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ПРИМЕЧАНИЕ

Условные обозначения документов Организации Объединенных Наций
состоят из прописных букв и цифр. Когда такое обозначение встречается в тек-
сте, оно служит указанием на соответствующий документ Организации.

Документы Совета Безопасности (условное обозначение S/...) обычно
публикуются в квартальных дополнениях к Официальным отчетам Совета Безопас-
ности. Дата документа указывает, в каком дополнении опубликован данный
документ или информация о нем.

Резолюции Совета Безопасности, которые нумеруются в соответствии с
системой, принятой в 1964 году, публикуются в ежегодных сборниках Резолю-
ции и решения Совета Безопасности. Новая система, которая распространяется
и на резолюции, принятые до 1 января 1965 года, полностью вошла в силу с это-
го времени.



2167-€ ЗАСЕДАНИЕ

Среда, 12 севггабря 1979 года, 15 чае. 30 мин. Нью-Йорк

Председатель: г-н Пауль Дж. Ф. ЛУСАКА
(Замбия).

Присутствуют представители следующих госу-
дарств: Бангладеш, Боливии, Габона, Замбии, Китая,
Кувейта, Нигерии, Норвегии, Португалии, Соединен-
ного Королевства Великобритании и Северной Ир-
ландии, Соединенных Штатов Америки, Союза Со-
ветских Социалистических Республик, Франции, Че-
хословакии и Ямайки.

Предварительная повестка дня
(S/Agenda/2167)

1. Утверждение повестки дня.

2. Прием новых членов:
доклад Комитета по приему новых членов относи-

тельно заявления Сент-Люсии о приеме в члены
Организации Объединенных Наций (S/13535).

Заседание открывается в 16 час. 15 мин.

Утверждение повестки дня

Повестка дня утверждается.

Прием новых членов:
доклад Комитета по приему новых членов относи-

тельно заявления Сент-Люсии о приеме в члены
Организации Объединенных Наций (S/13535)

1. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): Я по-
лучил письма представителей Барбадоса и Либерии
от 12 сентября, в которых они просят пригласить
их участвовать в обсуждении данного пункта пове-
стки дня, касающегося заявления Сент-Люсии о прие-
ме в члены Организации Объединенных Наций. В со-
ответствии с положениями статьи 31 Устава и пра-
вилом 37 временных правил процедуры, а также
в соответствии с обычной практикой Совета я пред-
лагаю пригласить указанных представителей принять
участие в обсуждении без права голоса.

По приглашению Председателя г-н Мейкок (Бар-
бадос) и г-н Табман (Либерия) занимают места, от-
веденные для них в зале Совета.

2. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): Сейчас
Совет Безопасности рассмотрит доклад Комитета
по приему новых членов относительно заявления
Сент-Люсии о приеме в члены Организации Объеди-
ненных Наций [ S/13535].

3. В пункте 3 доклада Комитет рекомендует Совету
действовать на основании положений последнего
пункта правила 60 временных правил процедуры,
в соответствии с которым Совет Безопасности не-
замедлительно представит свои рекомендации Гене-
ральной Ассамблее. Если нет возражений, я буду
считать, что Совет Безопасности намерен отойти от
временных ограничений, изложенных в предпослед-
нем пункте правила 60.

4. В пункте 4 своего доклада Комитет рекомендует
Совету принять проект резолюции относительно за-
явления Сент-Люсии о приеме в члены Организации
Объединенных Наций. В соответствии с процедурой,
установленной ранее, я предлагаю, чтобы Совет вна-
чале провел голосование по указанному проекту
резолюции, а желающие высказать свои соображе-
ния могут сделать это позже. Если нет возражений,
я буду считать, что такая процедура приемлема для
членов Совета. Таким образом, я сейчас ставлю на
голосование этот проект резолюции.

Голосование проводится поднятием рук.

Проект резолюции принимается единогласно1.

5. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): Я про-
шу Генерального секретаря незамедлительно передать
эту рекомендацию Генеральной Ассамблее.

6. Сэр Антони ПАРСОНС (Соединенное Королев-
ство) (говорит по-английски) : Прежде всего, г-н Пред-
седатель, я хотел бы присоединиться к выраженному
вами соболезнованию по поводу безвременной кон-
чины президента Анголы Нето. Президент Нето был
одним из вьщающихся лидеров независимой Африки,
он был человеком огромной интеллектуальной силы
и убежденным патриотом. В эти тревожные дни те
дарования и способности, которыми он обладал,
могли бы потребоваться международному сообщест-
ву. Я хотел бы выразить глубокие соболезнования
и сожаление семье покойного президента, а также
народу Анголы.

7. Прошло много лет с тех пор, как я последний раз
принимал участие в работе Совета Безопасности,
и я рад вернуться к работе в Организации Объеди-
ненных Наций; особенно я рад тому, что впервые
выступаю в качестве представителя Соединенного
Королевства на сегодняшнем заседании, когда Совет

1 См. резолюцию 453 (1979).
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собрался, чтобы приветствовать нового члена — Сент-
Люсию. Мне также доставляет большое удовольствие
приступить к работе под председательством выдающе-
гося представителя Содружества — представителя Зам-
бии. Я хотел бы лично выразить вам, г-н Председатель,
признательность за те добрые слова, которые вы
высказали в мой адрес на утреннем заседании.

8. Если предположить, что Генеральная Ассамблея
согласится с нашей рекомендацией принять Сент-
Люсию в Организацию Объединенных Наций, то она
станет 152-м государством нашей Организации и
восьмым членом Содружества стран Карибского
района.

9. Прекрасно, что наши страны - моя страна и Сент-
Люсия — более двух веков поддерживали отношения
друг с другом. В 1967 году Сент-Люсия стала ассо-
циированным государством. В феврале этого года
Сент-Люсия стала полностью независимым государ-
ством конституционной монархии и членом Содру-
жества. Соединенное Королевство рассматривает это
не как расхождение наших путей, а скорее как естест-
венную эволюцию, свойственную характеру тех свя-
зей, которые объединяют наши народы и наши страны.
Мы полностью поддержали переход Сент-Люсии к не-
зависимости. Соединенное Королевство в период
с 1971 по 1977 год предоставило Сент-Люсии более
15 млн. фунтов стерлингов. В ноябре 1978 года мы
приняли решение предоставить этой стране в первые
годы ее независимости дополнительно 10 млн. фун-
тов стерлингов.

10. Сент-Люсия располагает здоровой экономикой
и прочной демократической политической системой.
Как мы все знаем, вклад государства-члена в дея-
тельность нашей Организации не обязательно опре-
деляется его географическими размерами, числен-
ностью населения или мощью. Я убежден в том, что
Сент-Люсия, как и многие другие островные госу-
дарства, внесет свой индивидуальный и ценный вклад
в нашу деятельность. Моя делегация желает всего
наилучшего правительству и народу Сент-Люсии.

11. Г-н БИШАРА (Кувейт) (говорит по-английски):
Делегация Кувейта потрясена известием о кончине
г-на Нето, президента Анголы. Г-н Нето был рево-
люционным лидером, подлинным националистом, ко-
торый превыше всего ставил интересы своего народа.
Невежественная западная пресса обвиняла его в том,
что он придерживался курса Москвы или Гаваны, но
мы знаем, что он был подлинным лидером, выступав-
шим за полную независимость своей страны. Его
учение никогда не утратит своего значения, и его
последователи продолжат не завершенное им дело —
борьбу за достижение равенства, справедливости
и мира не только в Африке, но и во всем мире. Я
выражаю искренние соболезнования делегации Ан-
голы, всей Африке и всему международному со-
дружеству. Мир праху его.

12. Я хотел бы поздравить вас, сэр, с тем, что вы
выполняете обязанности Председателя в сентябре.

Я знаю вас в течение многих лет; с начала 70-х годов
я постоянно черпаю знания из сокровищницы вашего
опыта, компетентности и мудрости. Мы уверены,
что работа в этом месяце будет направляться вами
умело, с присущим вам тактом, мудростью и опытом,
которые всем хорошо известны.

13. Я хотел бы также поблагодарить посла Янга,
который был Председателем в прошлом месяце,
за работу в качестве Председателя Совета. Август
был очень насыщенным месяцем с точки зрения зна-
чения вопросов, которые мы обсуждали, и г-н Янг
выступил как решительный борец за справедливость
и свободу, несмотря на кампанию, развязанную против
него врагами свободы. Мы желаем ему успехов в его
будущей деятельности.

14. Я искренне приветствую сэра Антони Парсонса,
нового постоянного представителя Соединенного Ко-
ролевства. Он не новичок, в Организации Объединен-
ных Наций, он хорошо знаком с ее деятельностью,
и следует надеяться, что это обстоятельство, конечно,
облегчит работу Совета с точки зрения решения ост-
рых проблем Ближнего Востока. Я приветствую
его и хотел бы сказать ему по-арабски (на языке,
которым он прекрасно владеет) :"Ahlan wasala".

15. Делегация Кувейта приветствует решение Совета
рекомендовать Генеральной Ассамблее принять Сент-
Люсию в Организацию Объединенных Наций. Народ
Кувейта верит в принцип универсальности. Мы счи-
таем, что каждое государство, независимо от разме-
ра, идеологии или обстоятельств получения незави-
симости, имеет право стать членом Организации Объ-
единенных Наций, если оно этого пожелает. Мы горячо
приветствуем Сент-Люсию и поздравляем правитель-
ство и народ острова с решением стать независимым
государством и вступить в члены Организации Объ-
единенных Наций. Мы убеждены в том, что опыт
Сент-Люсии будет нам полезен, и нет сомнений в том,
что Организация станет сильнее после приема в нее
Сент-Люсии.

16. Мы также надеемся, что все большее число неза-
висимых государств будут вступать в Организацию
Объединенных Наций. Конечно же, мы увидим —
и надеюсь, в не столь отдаленном будущем, — как
независимые государства Палестина, Намибия и Зим-
бабве вступают в Организацию, несмотря на всевоз-
можные препятствия, которые ставят на их пути.

17. Г-н ЧЕНЬ ЧУ (Китай) (говорит по-китайски):
Г-н Председатель, прежде всего я хотел бы восполь-
зоваться возможностью и тепло поздравить вас с
выполнением вами важных обязанностей Председа-
теля Совета Безопасности в этом месяце.

18. Я хотел бы также воспользоваться возможностью
и тепло приветствовать представителя Соединенногс
Королевства сэра Антони Парсонса, который первый
раз принимает участие в работе Организации Объеди-
ненных Наций и Совета Безопасности. Я считаю, чтс
плодотворные отношения дружбы и сотрудничества



будут установлены между нами в нашей будущей
работе.

19. 22 февраля 1979 года Сент-Люсия провозгласила
свою независимость и стала двадцать девятым неза-
висимым государством в Латинской Америке. 28 ав-
густа Сент-Люсия направила письмо с просьбой при-
нять ее в члены Организации Объединенных Наций
и заявила, что она берет на себя обязательства, со-
держащиеся в Уставе Организации Объединенных
Наций, и будет выполнять их. По мнению делегации
Китая, Сент-Люсия отвечает требованиям, предъяв-
ляемым к членам Организации Объединенных На-
ций согласно соответствующим положениям Устава.
Мы полностью поддерживаем ее просьбу и поддер-
живаем рекомендацию Совета Безопасности Гене-
ральной Ассамблее о принятии Сент-Люсии в члены
Организации Объединенных Наций.

20. Народ Сент-Люсии — трудолюбивый и мужест-
венный. Как и другие народы Карибского бассейна,
он освободился от колониального гнета и завоевал
национальную независимость в результате длительной
мужественной борьбы. Китайский народ искренне
рад блестящей победе, одержанной народом Сент-
Люсии на пути к достижению национальной незави-
симости. Победа, одержанная народом Сент-Люсии
в этой борьбе, вновь подтверждает, что страны стре-
мятся к независимости, нации стремятся к освобожде-
нию, народы стремятся к революции и что таков
неотвратимый ход нашего времени.

21. После получения независимости правительство
Сент-Люсии, развивая национальную экономику и
культуру, вместе с тем'играло активную роль в меж-
дународных событиях и установлении дружественных
отношений со странами "третьего мира" и всеми
миролюбивыми странами. Мы искренне желаем на-
роду Сент-Люсии дальнейших побед в его справед-
ливой борьбе против империализма, колониализма и
гегемонизма за сохранение национальной незави-
симости и государственного суверенитета и за соз-
дание своей собственной страны.

22. По случаю провозглашения независимости Сент-
Люсии премьер-министр Китайской Народной Рес-
публики Хуа Гофэн направил премьер-министру
Сент-Люсии телеграмму, в которой от имени китай-
ского правительства и народа передал теплые позд-
равления правительству и народу Сент-Люсии и сооб-
щил о решении китайского правительства признать
Сент-Люсию. Как Китай, так и Сент-Люсия являются
развивающимися странами. Наши два народа имеют
много общих задач. Мы надеемся и считаем, что от-
ношения между двумя странами и дружба между
двумя народами будут развиваться и в будущем.
Мы также убеждены в том, что, вступив в члены
Организации Объединенных Наций, Сент-Люсия вместе
со всеми странами, выступающими за справедли-
вость и мир, внесет положительный вклад в осущест-
вление целей и принципов Устава.

23. Г-н ПЕТРИ (Соединенные Штаты Америки) (го-
ворит по-английски): Прежде всего, г-н Председа-

тель, я хотел бы присоединиться к вам и другим
ораторам в выражении глубокого соболезнования
в связи с безвременной кончиной президента Аго-
стиньо Нею — президента Народной Республики Ан-
голы. Г-н Нето был выдающимся руководителем
своей страны, чье сотрудничество и усилия по раз-
решению мирным путем проблем южной части Аф-
рики мы высоко ценили. Мы выражаем наши самые
искренние соболезнования его семье и народу Анголы.

24. Я хотел бы также выразить признательность за
многие добрые слова, высказанные в адрес посла
Янга, по поводу его руководства работой Совета
в прошлом месяце. Я могу заверить Совет в том,
что передам эти высказывания послу Янгу, как только
он вернется из заграничной поездки. Я знаю, что
он хотел бы, чтобы я тем временем от его имени
выразил всем благодарность.

25. Я также хотел бы поздравить вас, г-н Председа-
тель, с вступлением на пост Председателя Совета.
Я знаю, что в сентябре вы умело будете руководить
нашей работой, и моя делегация будет полностью
сотрудничать с вами.

26. Наконец, я хотел бы вместе с вами вновь привет-
ствовать в этом зале нового постоянного представи-
теля Соединенного Королевства посла Парсонса.

27. Соединенные Штаты с удовольствием поддер-
живают просьбу правительства Сент-Люсии о приня-
тии ее в члены Организации Объединенных Наций.
Принятие этого нового государства, получившего
свою независимость 22 февраля, будет еще одним
шагом на пути к достижению универсальности Ор-
ганизации Объединенных Наций и на пути обеспече-
ния сотрудничества между всеми странами.

28. В течение многих лет Соединенные Штаты под-
держивали дружественные отношения с нашим со-
седом на юге, и мы с интересом и удовлетворением
следили за развитием Сент-Люсии в последние годы.
Мы удовлетворены тем, что смогли сыграть положи-
тельную роль в ее экономическом развитии. В допол-
нение к частным инвестициям Соединенные Штаты
через различные многосторонние агентства в те-
чение ряда лет предоставляли помощь в целях раз-
вития Сент-Люсии. На острове также осуществля-
ется программа "Корпуса мира". Мы с удовлетворе-
нием отмечаем, что сотрудничество между Соеди-
ненными Штатами и Сент-Люсией характеризуется
также тем, что ряд лиц, ранее жителей Сент-Люсии,
активно и продуктивно участвуют в жизни нашего
общества.

29. Мы с удовлетворением отмечаем также мирный
и разумный путь достижения Сент-Люсией своей
независимости. Мы уверены, что это служит дока-
зательством того, что правительство и народ Сент-
Люсии разделяют принципы, которыми руководст-
вуется Организация Объединенных Наций, и стре-
мятся добиться установления всеобщего мира, спра-
ведливости и процветания.



30. Г-н МАТЬЯШ (Португалия) {говорит по-фран-
цузски) : Прежде всего моя делегация хотела бы
присоединиться к делегациям, выразившим за этим
столом соболезнования в связи с кончиной Его Пре-
восходительства Агостиньо Нето — президента На-
родной Республики Анголы. Он был решительным
человеком и государственным деятелем. Президент
Нето всегда обладал незаурядным мужеством и твер-
достью, отстаивая свои убеждения и идеалы в стрем-
лении защитить достоинство и свободу своего наро-
да и своей страны. Он был поэтом и вдумчивым че-
ловеком, он оставил нам в наследство свои произ-
ведения, значительно обогатившие португальский
язык. Моя делегация склоняется перед памятью этого
человека, весть о кончине которого с глубоким при-
скорбием встретили в моей стране, о чем свидетель-
ствует национальный траур, объявленный моим пра-
вительством.

31. Сэр, разрешите мне поздравить вас со вступлением
на пост Председателя Совета. Ваш дипломатический
талант, ваши выдающиеся моральные и интеллектуаль-
ные качества, ваши знания и ваша мудрость убеждают
нас в том, что вы компетентно будете руководить
нашей работой. Вы, сэр, представляете также вели-
кую страну, с которой моя страна связана тесными
узами дружбы и солидарности. Именно в этом кон-
тексте мы рассматриваем предстоящую поездку
президента Португальской Республики в Замбию,
считая ее еще одним подтверждением наших дру-
жественных отношений.

32. Ваш предшественник посол Эндрю Янг выпол-
нял свою задачу, вновь проявив свои способности,
о которых мы все хорошо знаем. Мы вспоминаем
о нем с чувством глубочайшего уважения.

33. Что касается нашей повестки дня, то мы хотели
бы поздравить народ Сент-Люсии с достижением
им независимости демократическим путем и путем
мирного развития. Мы рады поддержать просьбу о
принятии в Организацию Объединенных Наций нового
государства, которое принимает и будет соблюдать
обязательства по Уставу.

34. Присутствие этой новой страны приблизит нашу
Организацию к достижению универсальности — прин-
ципу и цели, которые мы разделяем. Именно в этом
духе мы будем тепло приветствовать представителей
этой страны, которой Португалия передает наилуч-
шие пожелания мира и процветания.

35. Позвольте мне также сердечно приветствовать
нового постоянного представителя Соединенного Ко-
ролевства Антони Парсонса и заверить его, что моя
делегация будет сотрудничать с ним в нашей работе
в духе традиционно сложившихся прекрасных от-
ношений между нашими двумя странами.

36. Г-н АЛЬГАРД (Норвегия) (говорит по-англий-
ски) : С чувством глубокой печали услышали мы
сообщение о безвременной кончине президента На-
родной Республики Анголы Агостиньо Нето. Я хотел

бы выразить правительству Анголы и семье покой-
ного президента мои искренние соболезнования и
сердечное сочувствие.

37. Г-н Председатель, я хотел бы воспользоваться
этой возможностью для того, чтобы приветствовать
вас на посту Председателя Совета. Наши две страны
связаны очень тесными и дружественными отноше-
ниями. Мы считаем для себя честью сотрудничество
в данном Совете с одним из "прифронтовых" го-
сударств южной части Африки, чьи выступления в под-
держку мирных решений, касающихся этой части
Африки, были важны в прошлом и, безусловно, будут
столь же важны в предстоящие месяцы.

38. Я также с большим удовольствием приветствую
нового постоянного представителя Соединенного Ко-
ролевства сэра Антони Парсонса. Посол Парсонс
в течение многих лет успешно служил своей стране и
здесь, в Организации Объединенных Наций. Я с удо-
вольствием буду работать с ним не только в Совете,
но и в других органах Организации Объединенных
Наций.

39. Делегация Норвегии с радостью поддержала резо-
люцию, которая была только что принята Советом
и в которой содержится рекомендация о принятии
Сент-Люсии в члены Организации Объединенных
Наций. В последние годы несколько новых государств
Карибского региона стали членами Организации Объ-
единенных Наций. Норвегия приветствует такое раз-
витие событий. Мы всегда решительно поддержива-
ли усилия, направленные на осуществление деко-
лонизации и независимости, исходя из принципа
самоопределения заинтересованных народов. Сент-
Люсия - страна с населением почти 100 тыс. человек -
будет одной из самых малых стран, представленных
в Организации Объединенных Наций. Тем не менее
мы уверены в том, что Сент-Люсия будет с честью
выполнять свои обязанности в нашей Организации.

40. Прежде чем закончить свое выступление, я хотел
бы воспользоваться предоставленной мне возмож-
ностью, чтобы передать от имени правительства Нор-
вегии наши искренние поздравления премьер-мини-
стру Сент-Люсии и ее правительству. Я хотел бы также
выразить народу Сент-Люсии наши наилучшие поже-
лания в будущем. Я хотел бы заверить его в том,
что мы надеемся на совместную работу с представи-
телями этой страны в рамках Организации Объединен-
ных Наций.

41. Г-н НТЕМА-МБА (Габон) (говорит по-фран-
цузски) : Г-н Председатель, наш Совет проводит свое
заседание в печальное для африканского континен-
та время. Президент Народной Республики Анголы
д-р Агостиньо Нето скончался. В момент, когда неумо-
лимая болезнь 10 сентября вырвала его из наших
рядов, Африка потеряла выдающегося человека,
а мир потерял самого активного защитника угне-
тенных народов. Делегация Габона выражает народу
и правительству Анголы и его скорбящей семье самые
искренние соболезнования.



42. Я особенно рад, г-н Председатель, поздравить
вас от имени делегации Габона со вступлением на
пост Председателя Совета Безопасности в сентябре
месяце. Ваш огромный опыт в международных де-
лах, присущие вам качества опытного дипломата,
динамизм и другие свойства позволяют всем нам
ожидать от вас успешного и достойного выполнения
вами своих обязанностей.

43. Позвольте мне также присоединиться к другим
делегациям, выступившим ранее, и воздать долж-
ное вашему предшественнику послу Янгу, который
в прошлом месяце руководил работой Совета Бе-
зопасности с большим достоинством и компетент-
ностью.

44. Приняв к сведению письмо премьер-министра
Сент-Люсии на имя Генерального секретаря [см. S/
13530] с содержащейся в нем просьбой принять Сент-
Люсию в члены Организации Объединенных Наций,
я хотел бы сказать, что моя делегация полностью
поддерживает эту просьбу. Мы считаем своей обя-
занностью сделать все, что в наших силах, чтобы народ
Сент-Люсии, получивший независимость 22 февраля
1979 года, смог в результате приема в Организацию
Объединенных Наций стать сильной и процветающей
страной.

45. Мы, члены Организации Объединенных Наций,
можем только радоваться приему новых государств;
мы всегда особенно активно поддерживали, как
это отмечалось в большинстве резолюций, принятых
различными органами Организации, право колониаль-
ных народов на получение полной независимости.

46. Миролюбивый народ Сент-Люсии, который, по
нашему мнению, уже имел положительный опыт
в управлении своими государственными делами,
убедительно доказал, что он в состоянии выполнять
соответствующие положения Устава Организации Объ-
единенных Наций. Признание Сент-Люсии различными
странами также доказывает — если вообще нужны
такие доказательства, — что эта страна отвечает всем
требованиям, которые предъявляются международ-
ным правом и практикой.

47. В своем заявлении о приеме в члены Организации
Объединенных Наций премьер-министр Сент-Люсии
торжественно заявил, что его страна принимает на
себя все обязательства, содержащиеся в Уставе, что
она в состоянии их выполнить и обязуется соблюдать
их.

48. Поэтому моя делегация полностью убеждена
в том, что Сент-Люсия не только доказала свою при-
верженность высоким принципам Устава, но также
продемонстрировала свою решимость следовать им
при всех обстоятельствах. Таким образом, приняв
в свои члены Сент-Люсию, наша Организация будет
иметь возможность еще раз выразить удовлетворение
по поводу того, что среди членов этой Организации
есть такая страна, которая готова взять на себя обя-
зательства содействовать международному миру и

безопасности, взаимопониманию, дружбе и сотруд-
ничеству между всеми народами мира.

49. Мы должны руководствоваться именно таким
духом взаимопонимания, чтобы можно было всегда
предоставлять братскую помощь получившим неза-
висимость странам и сердечно приветствовать их
в наших рядах.

50. В заключение я хотел бы приветствовать нового
постоянного представителя Соединенного Королей-
ства, передать ему наши самые теплые поздравления
и заверить его в том, что делегация Габона будет
сотрудничать с ним в работе Организации.

51. Г-н ПЕНЬЯЖКА (Чехословакия): Г-н Предсеца»
тель, прежде всего я хотел бы присоединиться к вам
и другим членам Совета и от имени чехословацкой
делегации выразить чувства потрясения и глубокой
скорби в связи с внезапной кончиной Его Превосхо»
дительства г-на Агостиньо Нето, президента Народной
Республики Анголы. Преждевременная смерть Аго-
стиньо Нето, одного из великих сынов Африки, ко-
торый посвятил всю свою жизнь борьбе против коло-
ниализма за свободу своей страны, является большой
потерей не только для народа Анголы и всей Африки,
но и для международного сообщества в целом. Я хо-
тел бы от имени чехословацкой делегации выразить
наши искренние соболезнования правительству и
народу Народной Республики Анголы и семье по-
койного.

52. Позвольте мне искренне поздравить вас со вступле-
нием на пост Председателя Совета Безопасности в сен-
тябре. Я рад, что в этой связи могу с удовлетворением
отметить, что отношения между Замбией и Чехосло-
вакией в политической, экономической, культурной
и других областях успешно развиваются на благо
народов обеих наших стран и в интересах укрепления
мира и международного сотрудничества.

53. Я хотел бы воспользоваться предоставленной
мне возможностью также для того, чтобы поблаго-
дарить вашего предшественника на этом посту г-на Ян-
га за умелое и ответственное руководство работой
Совета в августе месяце.

54. Делегация Чехословацкой Социалистической Рес-
публики с удовлетворением поддержала заявление
Сент-Люсии о приеме ее в члены Организации Объ-
единенных Наций. Мы убеждены, что положительная
рекомендация Совета Безопасности по этому вопросу
будет одним из дальнейших шагов на пути к осу-
ществлению принципа универсальности Организации
Объединенных Наций, к обеспечению развития равно-
правных отношений и сотрудничества между всеми
государствами.

55. Чехословацкая Социалистическая Республика, по-
следовательно поддерживая неотъемлемое право всех
стран и народов на самоопределение и независимость,
приветствует вступление народа Сент-Люсии на путь
независимого национального развития как важный



успех в борьбе за окончательную ликвидацию коло- постоянного представителя Соединенного Королев-
ниальной системы, за полное осуществление истори- ства. Мы надеемся, что будем работать в тесном со-
ческой Декларации о предоставлении независимости трудничестве с ним и его делегацией,
колониальным странам и народам.

56. По случаю обретения независимости Сент-Люсией
председатель правительства Чехословацкой Социали-
стической Республики Любомир Штроугал в телеграм-
ме главе правительства Сент-Люсии сердечно поздра-
вил народ этой страны и выразил надежду, что "отно-
шения между нашими двумя странами будут успешно
развиваться на благо обоих народов и в интересах мира
и прогресса в мире". В телеграмме также подчер-
кивается, что правительство и народ Чехословац-
кой Социалистической Республики всегда поддер-
живали и будут и впредь поддерживать борьбу наро-
дов за независимость и социальный прогресс.

62. Бангладеш с глубоким удовлетворением отме-
тила получение Сент-Люсией суверенной независи-
мости 22 февраля 1979 года. Мы приветствуем ее
вступление в члены Организации Объединенных Наций
и безоговорочно поддерживаем ее принятие в ка-
честве суверенно равного члена в международное
сообщество наций. Мы полагаем, что ее принятие
представляет собой еще один жизненно важный шаг
в деле деколонизации и защиты неотъемлемого права
всех народов на самоопределение и независимость.
Бе принятие станет еще одним краеугольным камнем
в достижении универсальности членства в Органи-
зации Объединенных Наций.

57. Делегация Чехословацкой Социалистической Рес-
публики пользуется предоставленной ей возмож-
ностью для того, чтобы еще раз поздравить народ
Сент-Люсии с обретением независимости и пожелать
ему мира и много успехов в дальнейшем всесторон-
нем развитии его страны.

58. Г-н Р. РАХМАН (Бангладеш) {говорит по-анг-
лийски): С чувством глубокой скорби и потрясения
мы получили трагическое известие о смерти г-на
Агостиньо Нето, президента Народной Республики
Анголы. Борьба народа Анголы за свободу и неза-
висимость под его руководством хорошо известна
в Бангладеш и является источником вдохновения
для всех народов, все еще находящихся под ярмом
колониализма и иностранным господством. Он по
праву принадлежит к числу выдающихся борцов
за мир, свободу и справедливость. Мы разделяем
скорбь народов Анголы, Африки и человечества
в целом в связи с этой потерей и выражаем самые
искренние соболезнования его семье, народу и пра-
вительству Анголы.

59. Г-н Председатель, я хотел бы также воспользо-
ваться возможностью, чтобы передать вам наши самые
теплые поздравления в связи с вашим вступлением на
пост Председателя Совета. Бангладеш имеет самые
тесные и дружественные отношения с Замбией, и мы с
гордостью приветствуем вас на этом посту, Ваши
дипломатические способности, знания, личное обаяние
и преданность делу хорошо нам известны. Мы уве-
рены, что под вашим мудрым и искусным руковод-
ством мы эффективно и быстро будем вести наши
дела.

60. Разрешите мне также воспользоваться этой воз-
можностью, чтобы вновь поблагодарить вашего пред-
шественника посла Эндрю Янга, который с таким
мастерством руководил нашей работой в августе.
Нам будет не хватать его присутствия в Совете, Мы
желаем ему всяческих успехов в его будущих делах.

61. Моя делегация также с удовлетворением привет-
ствует в своих рядах сэра Антони Парсонса, нового

63. Правительство и народ Бангладеш искренне на-
деются и хотят, чтобы мы смогли сплотиться и ук-
репить наши связи с правительством и народом Сент-
Люсии. Мы надеемся, что будем работать в тесном
контакте с членами ее делегации в Организации Объ-
единенных Наций.

64. Г-н ПАЛАСИОС ДЕ ВИЗЗИО (Боливия) (говорит
по-испански): Моя делегация хотела бы восполь-
зоваться возможностью, чтобы выразить семье по-
койного, народу и правительству Анголы самые сер-
дечные соболезнования по поводу безвременной
кончины их президента, выдающегося африканского
деятеля Агостиньо Нето.

65. Г-н Председатель, разрешите мне от имени моей
делегации тепло поздравить вас с вступлением на~пост
Председателя Совета в сентябре. Ваш выдающийся
дипломатический опыт послужит действенным руко-
водством в нашей работе. Мы также хотели бы вы-
разить наше восхищение и отметить честность и компе-
тентность вашего замечательного предшественника
посла Соединенных Штатов г-на Янга.

66. Мы приветствуем посла Соединенного Королевства
сэра Парсонса.

67. Мы собрались в связи со счастливым событием -
принятием в Организацию Объединенных Наций ново-
го члена в соответствии с одним из основных прин-
ципов Устава, принципом самоопределения народов,
который в данном случае - в отношении Сент-Люсии -
будет воплощен в жизнь и вновь станет реальностью
в истории нашей Организации, представляя собой
еще один шаг к достижению универсальности ее член-
ства.

68. Моя стране с особым удовлетворением отмечает
рекомендацию о принятии Сент-Люсии в Организа-
цию Объединенных Наций, поскольку это явилось
выражением воли и еще одним новым решением
Латинской Америки, ее вкладом а дело защиты сво-
боды, достоинства и независимости, что вновь под-
тверждает нашу веру в принципы и идеалы Устава,



69. Боливия от своего имени и по просьбе Группы
латиноамериканских государств самым искренним
образом приветствует Сент-Люсию.

70. Г-н ХАРЛАМОВ (Союз Советских Социалисти-
ческих Республик): Позвольте мне от имени совет-
ской делегации выразить глубокие соболезнования
семье покойного, правительству и народу Народной
Республики Анголы в связи с преждевременной кон-
чиной одного из видных деятелей мирового рево-
люционного движения, выдающегося государственного
и политического деятеля Африки, Председателя Пар-
тии труда, президента Народной Республики Анголы
д-ра Агостиньо Нето.

71. Вся жизнь и деятельность Агостиньо Нето были
посвящены борьбе за освобождение Анголы и других
африканских стран. Под руководством д-ра Аго-
стиньо Нето народ Анголы в 1975 году после упор-
ной борьбы завоевал независимость и приступил
к строительству свободной и независимой Народной
Республики Анголы. Выдающиеся личные качества
г-на Нето, его светлый ум, его гуманизм снискали
ему уважение и авторитет во всем мире.

72. Президент Нето был большим другом нашей стра-
ны. Вместе с ангольским народом и многочисленными
друзьями г-на Нето во всем мире мы скорбим по пово-
ду его безвременной кончины. Мы уверены, что
народ и правительство Народной Республики Анголы
продолжат дело, начатое г-ном Нето, и воплотят в
жизнь все его великие созидательные планы.

73. Г-н Председатель, разрешите мне поздравить вас
в связи с исполнением вами высоких обязанностей
Председателя Совета Безопасности в сентябре, В Ор-
ганизации Объединенных Наций широко известна
роль вашей страны и ваша личная роль в освободи-
тельной борьбе народов Африки против существова-
ния остатков колониализма и расизма, очагов на-
пряженности и конфликтов. Мужественная борьба
Замбии и других "прифронтовых" государств за
ограждение своей независимости и суверенитета от
любых посягательств извне встречает полное понима-
ние, солидарность и поддержку в Советском Союзе.
Я хочу заверить вас в том, что в ходе выполнения
ваших обязанностей вы целиком можете рассчитывать
на полное, конструктивное сотрудничество советской
делегации в решении рассматриваемых в Совете Бе-
зопасности вопросов.

74. Руководствуясь принципиальной линией совет-
ской внешней политики, направленной на обеспе-
чение равноправия и самоопределения всех народов,
на развитие дружбы и сотрудничества между всеми
странами, на универсальность Организации Объеди-
ненных Наций, Советский Союз поддержал просьбу
Сент-Люсии о принятии этой страны в члены ООН.

75. Советская делегация выражает глубокое удов-
летворение в связи с решением Совета Безопасности
рекомендовать Генеральной Ассамблее принять Сент-
Люсию в члены Организации Объединенных Наций.

Мы сердечно приветствуем это молодое независимое
государство в качестве 152-го члена всемирной Ор-
ганизации. Принятие Сент-Люсии явится дальнейшим
шагом на пути к осуществлению универсальности ООН
и расширит равноправное сотрудничество между
государствами.

76. Объявление независимости Сент-Люсии 22 февраля
1979 года явилось новым значительным успехом
в последовательной борьбе за осуществление права
народов на национальное и социальное самоопределе-
ние. Результат этого процесса находится в полном
соответствии с целями и принципами Устава ООН,
а также с исторической Декларацией о предоставлении
независимости колониальным странам и народам.

77. В день провозглашения независимости Сент-Люсии
советское правительство передало ее премьер-минист-
ру г-ну Джону Г. М. Комптону искренние поздравле-
ния и пожелания прогресса и благополучия ее народу
на пути самостоятельного развития. В телеграмме
Председателя Совета Министров СССР А. Н. Косыгина
говорилось:

"Советское правительство, неуклонно следуя
политике, основанной на принципах равноправия
и самоопределения народов, и выступая за раз-
витие дружбы и сотрудничества между всеми стра-
нами, настоящим заявляет о признании Сент-Лю-
сии в качестве независимого и суверенного госу-
дарства и выражает готовность установить с ним
дипломатические отношения".

78. Пользуясь предоставленной возможностью, деле-
гация Советского Союза поздравляет еще раз моло-
дое независимое государство и народ Сент-Люсии
с положительным решением Совета Безопасности
в ответ на его обращение о приеме в члены Организа-
ции Объединенных Наций и желает ему процветания
и успехов в национальном развитии.

79. Мне хотелось бы также в заключение поздравить
нового постоянного представителя Соединенного Ко-
ролевства посла Парсонса с началом его деятельности
в Организации Объединенных Наций в данное время
и выразить надежду, что мы сможем конкретно и
конструктивно сотрудничать и здесь, и вне Совета
Безопасности по вопросам, которые рассматривает
и решает Организация Объединенных Наций,

80. Г-н МИЛЛС (Ямайка) (говорит по-английски):
С чувством глубокой печали и сожаления моя деле-
гация узнала о безвременной кончине выдающегося
президента Анголы Агостиньо Нею. Президент Нето,
будучи первым руководителем современной Анголы,
находился на передней линии фронта освободительной
борьбы, ведущейся против всех форм империализма
и колониализма в Африке, и его вклад в дело свободы
человека в Африке и во всем мире был исключи-
тельно велик. Пользуясь возможностью, я выражаю
наши соболезнования народу и правительству Ан-
голы сейчас, в момент огромной национальной
потери.



81. Г-н Председатель, я хотел бы горячо приветство-
вать вас в связи со вступлением на пост Председа-
теля Совета Безопасности в сентябре. Ваши выдаю-
щиеся качества государственного деятеля и ваш не-
сомненный дипломатический опыт служат полным
залогом того, что ваше руководство будет добро-
совестным и эффективным в течение всего времени
вашего пребывания на посту Председателя. Мне до-
ставляет особое удовольствие вновь видеть вас в
Организации Объединенных Наций, поскольку я
уже работал с вами здесь и поддерживал с вами дру-
жеские личные отношения, которые, как я полагаю,
существуют и между нашими двумя странами.

82. Я хотел бы выразить свою личную признатель-
ность и уважение вашему предшественнику, моему
другу и коллеге послу Эндрю Янгу, за умелое ру-
ководство работой Совета в августе. Он привнес
в нашу работу необычную свежесть, откровенность
и дух преданности Организации Объединенных Наций
и ее деятельности, в частности в отношении вопро-
сов, которые Совету приходится рассматривать. Я
считаю, что все мы - международное сообщество
Организации Объединенных Наций — многое заим-
ствовали из его необычайных качеств. Его уход —
это большая потеря для всех нас, но мы долго будем
помнить о его личных качествах и выдающемся вкла-
де в дело защиты достоинства и свободы человека
в Соединенных Штатах, в Африке и во всем мире.

83. Я хотел бы также от имени моей делегации при-
ветствовать посла Парсонса, представителя Соединен-
ного Королевства, и сказать о том, что мы надеемся
на конструктивное сотрудничество с ним в Совете
Безопасности, а также в других сферах деятельности
Организации Объединенных Наций.

84. Моя делегация считает особой честью от всей
души поддержать заявление премьер-министра Сент-
Люсии, содержащееся в его письме от 28 августа,
по поводу приема его страны в Организацию Объ-
единенных Наций, а также решение по этому вопросу.

85. В начале этого года Сент-Люсия стала независимым
суверенным государством в результате осуществле-
ния ею права на самоопределение и благодаря со-
трудничеству управляющей державы — Соединенного
Королевства. Это событие принадлежит к числу вы-
дающихся событий нашего времени. Характерной
чертой трансформации международной политики после
1945 года явился процесс деколонизации и появле-
ния новых государств. В Карибском районе этот
процесс осуществляется неуклонно и является необ-
ратимым. Нам, жителям этого региона, к счастью,
удалось добиться национальной независимости без
жертв, которые несет с собой вооруженная борьба.
Это в значительной степени явилось результатом
всеобщего признания права на самоопределение,
которое является одним из принципов Устава и по-
следовательно отстаивается нашей Организацией.

86. Географическое расположение и ход исторического
развития послужили для Ямайки и Сент-Люсии фак-

торами установления особых отношений друг с дру-
гом. Карибский бассейн был одним из первых районов,
испытавших на себе европейский колониализм, эра
которого началась еще в конце XV столетия, когда
в наше полушарие пришли первые европейцы- С тех
пор империалистическое соперничество, рабство, при-
внесение европейской и африканской культур и миг-
рация народов составляют нашу историю. Рост на-
ционального сознания, стремление к самоуправлению
и в конечном итоге к независимости проявились в на-
чале этого столетия. Ямайка испытывает особое чув-
ство гордости, когда кто-нибудь из нашей семьи ост-
ровных народов занимает свое место в сообществе
наций. Мы давно плодотворно сотрудничали и раз-
вивали дружественные отношения с Сент-Люсией
в рамках нашей региональной организации — Кариб-
ского сообщества. Будучи небольшими развиваю-
щимися островными странами - а в Карибском бас-
сейне расположены в основном развивающиеся ост-
ровные государства, — мы работаем сообща и строим
такое будущее, в котором мы могли бы жить и про-
цветать.

87. Мы безоговорочно поддерживаем заявление премь-
ер-министра Сент-Люсии о приеме в Организацию
Объединенных Наций и приветствуем это событие,
которое ведет к пополнению Группы латиноамери-
канских государств в нашей Организации. Мы де-
лаем это исходя из полной уверенности в том, что
новая страна будет выполнять обязательства госу-
дарства - члена Организации Объединенных Наций
и содействовать осуществлению идеалов Устава, кон-
структивно поддерживая усилия, направленные на
достижение целей, к которым мы стремимся, - до-
стижение мира, справедливости и социального и эко-
номического благосостояния человечества. Выполняя
эту задачу, мы можем видеть, как все больший вклад
в ее осуществление вносится новыми независимыми
развивающимися странами, которые глубоко заин-
тересованы в этом и преданы делу международного
сотрудничества в рамках данной Организации.

88. Приветствуя заявление Сент-Люсии, мы в то же
время выражаем надежду, что те, кто все еще на-
ходится под игом колониализма, вскоре смогут также
осуществить свое право на самоопределение и неза-
висимость и занять законное место в содружестве
наций.

89. Г-н БЛАНКСОН (Нигерия) (говорит по-англий-
ски) : Глубоким потрясением и горем была для нас
весть о безвременной кончине президента Народной
Республики Анголы Агостиньо Нето. С его кончиной
Африка потеряла одного из своих самых блестящих
сынов и государственных деятелей. Он навсегда оста-
нется в нашей памяти как человек, который многим
жертвовал и внес вклад в дело освобождения своей
страны, Африки, и, конечно, всего мира. Однако, по
мнению моей делегации, он навсегда останется в нашей
памяти как неустанный борец против распростране-
ния на Анголу апартеида из Южной Африки. Мы вы-
ражаем глубокие соболезнования его семье и наро-
ду Анголы. Мы надеемся, что его жизнь будет по-
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стоянным источником вдохновения для Анголы
и всего мира.

90. От имени нигерийской делегации, г-н Председа-
тель, я хотел бы присоединиться к предыдущим ора-
торам и горячо поздравить вас по случаю выполнения
вами высоких обязанностей Председателя Совета
Безопасности. Мы горды, что представитель Респуб-
лики Замбии, страны, с которой Нигерия поддержи-
вает наилучшие отношения, руководит работой Со-
вета в сентябре. Моя делегация не сомневается в том,
что вы как представитель страны, которая с момента
получения независимости находилась в авангарде
борьбы за свободу, независимость и уважение че-
ловеческого достоинства во всем мире, и особенно
на юге Африки, будете успешно руководить нашей
работой на нынешнем трудном этапе международ-
ных отношений, поскольку вы являетесь выдающей-
ся личностью и в течение длительного времени за-
нимали пост министра в кабинете своего националь-
ного правительства, являясь в то же время полномоч-
ным и талантливым послом своей страны.

91. Я также хотел бы выразить признательность ваше-
му предшественнику послу Эндрю Янгу, Соединен-
ные Штаты Америки, за мудрость и умение, с кото-
рыми он руководил нашей работой в течение авгу-
ста. Мы сожалеем о его уходе из Организации Объ-
единенных Наций. Нам будет не хватать не только
его личного обаяния, но также его приверженности
делу свободы, уважения человеческого достоинства
и справедливости в мире.

92. Я хотел бы также присоединиться к приветст-
виям в адрес постоянного представителя Соединен-
ного Королевства посла Парсонса. Я заверяю его
в нашей готовности к сотрудничеству.

93. Как свидетельствует позитивное голосование
по резолюции, содержащейся в пункте 4 докумен-
та S/13535, которую Совет только что одобрил, моя
делегация искренне поддерживает заявление Сент-
Люсии о приеме в члены Организации Объединенных
Наций. Мы поступили таким образом, поскольку
верим в принцип универсальности членства Организа-
ции Объединенных Наций. Мы надеемся и ожидаем,
что вскоре другие, еще не ставшие независимыми
территории, такие как Замбабве и Намибия, при-
соединятся к нам, пополнят ряды суверенных го-
сударств и внесут свой собственный вклад в поиски
более справедливого и лучшего мира.

94. Мы с глубоким интересом следили за конститу-
ционными изменениями в Сент-Люсии и рады тому,
что эта страна обрела независимость 22 февраля этого
года. Нигерия в качестве члена Содружества разде-
ляет многие интересы Сент-Люсии. Мы горячо на-
деемся, что традиционные узы дружбы между нами
упрочатся еще больше и что сотрудничество между
нашими странами будет крепче. Мы убеждены, что
правительство Сент-Люсии принимает на себя обяза-
тельства члена Организации Объединенных Наций,
и поздравляем делегацию этой страны в Организа-
ции Объединенных Наций.

95. Г-н ЛЕПРЕТТ (Франция) (говорит по-француз-
ски) : Я хотел бы присоединиться к моим коллегам
и выразить соболезнование от имени французской
делегации в связи с кончиной президента Народной
Республики Анголы. Президент Нето был одним
из выдающихся создателей своей независимой стра-
ны, он пользовался авторитетом, выходящим за пре-
делы Анголы, и стал одним из выдающихся государ-
ственных деятелей Африки. Я прошу постоянное
представительство Народной Республики Анголы при
Организации Объединенных Наций принять наши
соболезнования в связи с безвременной кончиной
президента.

96. По случаю первого заседания Совета в сентябре
я хотел бы поздравить вас, г-н Председатель, в связи
со вступлением на пост Председателя. Французская
делегация рада тому, что в этом месяце нашей рабо-
той будет руководить представитель Замбии — аф-
риканской страны, с которой моя страна поддер-
живает самые сердечные отношения. Мы убеждены
в том, что под вашим руководством наши прения
будут плодотворными. Разрешите мне заверить вас
в том, что в выполнении вашей сложной задачи вы
можете рассчитывать на полное сотрудничество моей
делегации.

97. Я хотел бы также просить делегацию Соединен-
ных Штатов передать послу Янгу нашу признатель-
ность за превосходное руководство нашей работой
при обсуждении важных вопросов в августе.

98. Я хотел бы также горячо поздравить сэра Ан-
тони Парсонса, который только что приступил к
выполнению обязанностей постоянного предсхавителя
Соединенного Королевства. Его блестящая карьера
полностью соответствует важности вверенного ему
поста. Его обширный опыт будет более всего полезен в
этом форуме, как и в других органах Организации
Объединенных Наций.

99. Франция с большим удовольствием поддержала
заявление Сент-Люсии о приеме в члены Организа-
ции Объединенных Наций. Мы помним о том, что
исторические, экономические и культурные узы на
протяжении нескольких веков связывают нас с этим
островом, расположенным в группе Наветренных
островов; мы надеемся, что такие узы станут теснее и
еще крепче. Действительно, Сент-Люсия является од-
ним из наших ближайших соседей в Карибском районе,
и мы имеем все основания рассчитывать на дружест-
венные отношения с ней в будущем.

100. До 22 февраля этого года Сент-Люсия находи-
лась под управлением Соединенного Королевства,
и получение ею независимости представляет собой
новый и решительный шаг в ее истории. Она отве-
чает всем условиям приема, которые определены
Организацией Объединенных Наций, и взяла на себя
обязательство выполнять положения Устава. Поэтому
Франция поддерживает ее обращение в Организацию
с просьбой принять в члены. Организация Объединен-
ных Наций является универсальной организацией;



вступление в нее Сент-Люсии в качестве 152-го члена
приближает нас к нашей общей цели.

101. Делегация Франции горячо приветствует нового
члена Организации Объединенных Наций. Мы от всего
сердца поздравляем премьер-министра Сент-Люсии и
его правительство и желаем народу этой молодой
страны самого большого счастья и процветания.

102. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-английски): Сле-
дующим оратором является представитель Либерии.
Я приглашаю его занять место за столом Совета и
выступить с заявлением.

103. Г-н ТУБМАН (Либерия) {говорит по-англий-
ски) : Г-н Председатель, позвольте мне прежде всего
искренне поздравить вас от имени делегации Либерии
и Группы африканских государств, Председателем
которой мне выпала честь быть в этом месяце, со
вступлением на пост Председателя Совета в сентябре.
Мы выражаем надежду, что ваша заинтересованность
в успехе, знания, опыт и дипломатическое мастер-
ство облегчат работу Совета в течение этого слож-
ного месяца. Я хочу заверить вас в том, что при вы-
полнении вами ваших обязанностей вам будет оказана
полная поддержка со стороны членов Группы аф-
риканских государств.

104. Одновременно я пользуюсь возможностью, чтобы
отдать должное послу Соединенных Штатов Америки
г-ну Эндрю Янгу за эффективное руководство рабо-
той Совета в августе.

105. Принятое сегодня Советом решение рекомендо-
вать тридцать четвертой сессии Генеральной Ассамблеи
принять Сент-Люсию в Организацию Объединенных
Наций заслуживает внимания и имеет большое значе-
ние. Для Сент-Люсии этот день означает достижение
самоопределения и независимости; с этого дня она
пользуется международными правами и должна вы-
полнять вытекающие из ее членства в ООН обязан-
ности. Для Организации Объединенных Наций рас-
ширение членства является еще одним значительным
шагом на пути достижения окончательной цели —
универсальности.

106. Мы желаем государству Сент-Люсия всяческих
успехов в становлении страны и в выполнении бла-
городного долга по обеспечению прав человека и
благосостояния ее народа. Нет сомнений в том, что
Сент-Люсия являет собой еще один пример успешного
мирного перехода от колониального статуса к не-
зависимости. Мы тепло поздравляем лидеров и народ
Сент-Люсии в связи с получением независимости,
и особенно в связи с тем, что эта независимость об-
ретена в обстановке порядка и спокойствия. Эта
страна становится 152-м членом нашего великого
международного сообщества, и мы пользуемся воз-
можностью, чтобы выразить ей наши наилучшие по-
желания в надежде на то, что ее усилия, направлен-
ные на построение и развитие государства, основан-
ного на национальной самобытности, увенчаются
успехом.

107. Мы все с горечью узнали о кончине президента
Агостиньо Нею. Умер стойкий человек и выдающийся
лидер. Совет Безопасности и через него вся Организа-
ция Объединенных Наций чтят память выдающегося
сына Африки. Группа африканских государств призна-
тельна за это.

108. Президент Нето был поэтом и врачом. Эти ка-
чества находили выражение в том, что он как пре-
зидент был глубоко заинтересован в благополучии
своего народа, и особенно простого человека. Его
озабоченность материальным благосостоянием народа
сравнима только с его убежденностью в необходи-
мости социальной справедливости. Именно в силу
этой убежденности он в течение всей своей жизни
был полон решимости покончить с колониальным
угнетением его страны. С огромным рвением и пре-
данностью делу он отдался борьбе за независимость
Анголы, пока наконец i l ноября 1975. года Ангола
не обрела свободу.

109. Ангола является одной из самых богатых стран
Африки. Этот факт, а также ее стратегическое поло-
жение на "прифронтовой" линии между расистскими
режимами юга Африки и свободной Африкой яв-
ляются гарантией того, что борьба за свободу будет
яростной и длительной.

НО. Когда Ангола обрела независимость, примерно
четверть миллиона португальцев покинули страну,
создав тем самым большой вакуум во всех областях
ее жизни: в администрации, сельском хозяйстве,
промышленности и торговле. Не будет преувеличе-
нием сказать, что условия, в которых оказались лиде-
ры Анголы в момент обретения их страной незави-
симости, были самыми неблагоприятными из тех,
с которыми сталкивались когда-либо ранее новые
независимые африканские страны. Столкнувшись с
давлением, лишениями и неурядицами, граничащими
с хаосом, менее стойкие люди пошли бы на компро-
мисс, принесли бы в жертву свои принципы и честь
из политических соображений и ради материальных
выгод. Но Агостиньо Нето и его сторонники, к их
чести, выстояли; они никогда не шли на компро-
миссы. Более того, Ангола полна решимости ока-
зывать под их руководством поддержку освободи-
тельной борьбе, которая мужественно ведется на
юге Африки.

111. В самой Анголе президент Нето, как только
он стал руководителем, проявил еще более глубокую
озабоченность судьбой простых людей своей страны.
Он неутомимо искал пути вовлечения их в самую
разнообразную деятельность на всех уровнях строи-
тельства новой жизни в стране. Таким образом, дея-
тельность МПЛА — Партии труда является сегодня
конкретным выражением веры президента в анголь-
ский народ.

112. Но было бы неправильно, говоря о великих
заслугах президента Нето, создавать впечатление,
что сейчас все гладко у этого молодого государства.
К сожалению, как и в большинстве государств Аф-
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рики, это не так: по-прежнему существуют серьезные
экономические проблемы и проблемы реконструкции;
эта страна по-прекнему борется за достижение более
сплоченного единства; помимо этих трудностей она
подвергается постоянным варварским бомбардиров-
кам и военным вторжениям на ее территорию со сто-
роны южноафриканских расистов. Ангола, безуслов-
но, нуждается в служении и преданности таких людей,
как президент Нето, людей, которые всегда приводят
к победе, так как они борются не за себя, не за по-
сторонних, а за народ, который они представляют.

113. Только в июле этого года Агостиньо Нето приез-
жал в Монровию, где вместе с другими главами го-
сударств и правительств африканских стран он много
работал и в течение многих часов пытался найти реше-
ние ряда африканских проблем. Африканские лидеры
в Монровии провели серьезные дискуссии, которые
были направлены на то, чтобы заложить основы луч-
шего экономического будущего для народов Африки.
Эта озабоченность не покидает лидеров Африки и
сейчас, так как они знают, что без здоровой эконо-
мической базы никогда не удастся полностью до-
биться африканской независимости.

114. Эта огромная задача еще не осуществлена, а
президент Нето, который мог бы внести значительный
вклад, скончался. Мы, народы Африки, опечалены
его кончиной, и, выражая наши соболезнования его
семье и стране, мы черпаем надежду в том, что соз-
наем, что Ангола, отцом которой он был, сыграет
еще более активную и позитивную роль в великом
будущем нашего континента. Поэтому мы убеждены,
что имя президента Агостиньо Нето будет жить всегда.

115. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-английски): Сле-
дующим оратором является представитель Барбадо-
са. Я приглашаю его занять место за столом Совета
и сделать заявление.

116. Г-н МЕЙКОК (Барбадос) {говорит по-англий-
ски) : Г-н Председатель, я присоединяюсь к выступле-
ниям тех представителей, которые выразили чувство
глубокого сожаления в связи с кончиной президента
Нето и выразили соболезнования правительству и
народу Анголы и скорбящим родственникам.

117. Я также хотел бы поблагодарить вас, г-н Пред-
седатель, за ваше доброе приглашение, которое поз-
воляет мне присоединиться к представителям, вы-
ступившим ранее и приветствовавшим просьбу Сент-
Люсии о принятии ее в Организацию Объединенных
Наций. Я особенно рад, что могу выступить с кратким
заявлением не только от имени своей делегации, но
также от имени делегаций Республики Тринидад
и Тобаго и Содружества Багамских островов. Де-
легация Ямайки, которая уже выступила, также при-
соединяется к этому заявлению.

118. Делегации, от имени которых я выступаю, пол-
ностью разделяя красноречивые высказывания пред-
ставителя Боливии, выступившего от имени Группы
латиноамериканских государств, членами которой

мы, разумеется, все являемся, считают, что тесное
сотрудничество, всегда существовавшее между наши-
ми странами, правительствами и народами и Сент-
Люсией, заслуживает специального заявления по
этому прекрасному поводу.

119. Как вы хорошо знаете, группа стран Карибского
бассейна, известная под названием Карибское сооб-
щество, имеет общее наследие, общую историю, тра-
диции конституционного правления и равно уважает
правопорядок. Эти страны всегда, несмотря на труд-
ности и неудачи, стремились к достижению высокого
уровня сотрудничества в интересах народов всего
региона. Ни одна страна не проявляла большего стрем-
ления к тесному сотрудничеству в этом регионе,
чем Сент-Люсия.

120. Сент-Люсия сделала значительный вклад в по-
литическое, культурное и социальное развитие стран
Карибского бассейна. С момента получения неза-
висимости 22 февраля 1979 года Сент-Люсия как
при правительстве, которое привело страну к неза-
висимости, так и при настоящем правительстве, кото-
рое пришло к власти в результате*выборов, проведен-
ных три месяца назад, всегда подтверждала свою
приверженность региональной солидарности.

121. Мы уверены, что, будучи членом Организации
Объединенных Наций, Сент-Люсия сохранит ту же
преданность и верность делу, которую она прояв-
ляет в региональных делах. Мы убеждены также
в том, что из участия в деятельности на международ-
ной арене ее народ извлечет пользу и будет способ-
ствовать правительству в его мужественных усилиях
решить многие проблемы, стоящие перед малыми
развивающимися странами.

122. Мы приветствуем решение Совета рекомендовать
Генеральной Ассамблее принять Сент-Люсию в члены
Организации Объединенных Наций и выражаем надеж-
ду, что Ассамблея примет благоприятное решение.

123. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-английски): Сей-
час я выступлю в качестве представителя ЗАМБИИ.

124. Сегодня, на утреннем заседании, я уже упоминал
о безвременной кончине Его Превосходительства
президента Агостиньо Нето. Поэтому я ограничусь
замечаниями по вопросу о заявлении Сент-Люсии
относительно приема в члены Организации Объединен-
ных Наций.

125. От имени делегации Замбии я хотел бы сердечно
приветствовать только что принятое Советом решение
рекомендовать Генеральной Ассамблее принять Сент-
Люсию в члены Организации Объединенных Наций
в соответствии с ее заявлением, содержащимся в
документе S/13530. Замбия считает для себя большой
честью, что Совет рассмотрел эту просьбу и единоглас-
но принял решение, согласно которому Генеральной
Ассамблее рекомендуется принять Сент-Люсию в
члены Организации, во время пребывания нашей
страны на посту Председателя.
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126. Сент-Люсия и Замбия, хотя они географически да-
леки друг от друга, имеют много общего. Как и с ря-
дом других стран Карибского бассейна, Сент-Люсия
имеет прочные культурные связи с Африкой. Кроме
того, Сент-Люсия и Замбия имеют историю, для ко-
торой характерен общий колониальный опыт. Всего
лишь в прошлом месяце мы имели удовольствие
принимать в Замбии делегацию на высшем уровне
из Сент-Люсии, которая вместе с другими делега-
циями активно участвовала в совещании в верхах
Содружества.

127. Решение Сент-Люсии о вступлении в члены Ор-
ганизации Объединенных Наций освещает акт получе-
ния независимости, достигнутой 22 февраля 1979
года, и Замбия может только радоваться этому. Нет
сомнений в том, что в соответствии со своим заявле-
нием Сент-Люсия будет чтить и выполнять свои обя-
зательства в качестве члена Организации Объединен-
ных Наций. Принятое сегодня нами решение усилило
Организацию.

128. Сегодня мы ближе к высокой цели универсаль-
ности членства в Организации Объединенных Наций.
В этой связи моя делегация не может не выразить
свое сожаление, что все еще есть страны, находящиеся

под иностранным господством и правлением расист-
ского меньшинства. По глубокому убеждению Зам-
бии, такие ситуации, как вступление Сент-Люсии
в Организацию, должны также служить дальнейшим
стимулом для освобождения Зимбабве, Намибии
и других несамоуправляющихся территорий, с тем
чтобы и они могли получить возможность просить
о членстве в Организации Объединенных Наций. Мы
должны стремиться к тому, чтобы универсальность
членства в Организации Объединенных Наций стала
реальностью для всех стран и народов.

129. Сэр Антони ПАРСОНС (Соединенное Королев-
ство) (говорит по-английски): Я лишь хотел бы
сказать, что я растроган и благодарен за выражение
дружбы со стороны членов Совета по случаю моего
возвращения в Организацию Объединенных Наций.
В Нью-Йорке я всего лишь три дня, но мои коллеги
в Совете уже оказали мне теплый прием, и я чув-
ствую себя почти как дома. Я хотел бы подтвердить,
что я и моя делегация, как и прежде, будем продол-
жать полностью сотрудничать с нашими коллегами
в Совете и в других органах Организации Объединен-
ных Наций.

Заседание закрывается в 17 час. 40 мин.
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